


There are two versions of the chart in the original Arabic language document. The English translation is 
for the chart on page 2. However, there are minor differences between the two charts, which are 
detailed as follows: 

1- On the top left corner of the chart on page 1, there is a red stamp that reads: “The Islamic State” “The 
General Monitoring Committee.” 

2- There is a handwritten note on the bottom left corner of the chart on page 2 that reads: “Reserve” or 
“Archive.” 

3- On the chart on page 1, one of the three names under the “War Committee” is written as “Shaykh (          
)” which could mean that the person in that position has not been assigned yet. However, in the chart 
on page 2, it was written as “al-Shaykh” without parentheses. 

4- On the chart on page 1, the name of the individual under the “General Military Administration” was 
written as: “Abu Wala’,” whereas in the chart on page 2, it was written as “Abul-Wala’.”  


